CELLOAP
R51100P
MHCTPYKLUUA 3A YINOTPEBA

XAPAKTEPUCTUKMW:

e 3axpaHBallo HanpexxeHue: 220-240V, 50/60Hz
* MouwHocT: 1200W

e Hactpowku UN3KJ/./Hucka/Bucoka ckopoct

e 3alwuTa OT NperpsAsaHe

e C 6yTOH 3a cTyaeHa cTpys

* C xa/IKa 3a OKa4yBaHe

3ano3HaiTe ce C HOBMA CU celloap cnopea UHCTpyKumnTe. O6bpHETE BHUMaHME Ha
npeAnasHUTe MEPKM, Te LLLe BM MOMOTHAT Aa u3berHete MHUMAEHTU U NOBPEAM.
BAXHU NPEANA3HUA MEPKUA
*CBbprKETE Ccewoapa Kbm nanpaseH KoHTakT (220-240V). YeepeTe ce, ue
HanpeXeHMeTo BbB BalLMA AOM € B CbOTBETCTBME C HAaNpeXeHNeTo, NOCOYEeHO Ha
ypeaa.
* To3u ypepn He e NpeaHa3HaYyeH 3a M3N0A3BaHe OT nua (BKAOYMTENHO Aeua) ¢
HamaneHn GU3NYECKM CETUBHM UAM YMCTBEHN CMOCOBHOCTM UM AMMCA HAa ONUT U
NO3HaHMA, OCBEH aKo He ca bBunn HabaogaBaHM UAM MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3MNON3BAHETO Ha ypeaa OT InLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHOoCT.
e [leuaTa TpAbBa Aa 6bAAaT HabnogaBaHK, 3a Aa Ce rapaHTMpPa, Ye HAMA Aa CUM UrpasT
cypeaa.
* He no3BonABainTe Ha Aela 4a M3non3BaT ypeaa.
* /I3KkNt0YBanNTe ypena OT KOHTaKTa 4OpPW NPU KPaTKOTPaMHO OTCbCTBUE.
* BuHarun n3kAo4BanTe ypeaa oT 3aXpaHBaHETO Npean NOYMCTBAHE U KOraTo He ro
nsnonsBeare.
* 3a ga npeAoTBPaTUTE PUCK OT TOKOB yAap, He NoTanAaiTe ypeaa BbB BoAa UK
APYTrY TEYHOCTH.
* He nsnonseaiTe ypena B HenocpeAacTseHa 61M30CT 40 BaHa, AyLW UK NAYyBEH
baceiH.
e He n3nonseaiTe cewoapa, ako camuaT ypea, Kabena unu wencena ca noBpeseHu.
* HuKora He HoceTe 1 He OKa4BalTe ypeaa 3a Kabena.
e He ce onuTBaiTe Aa peMOHTUpaTe, HaCTpoMBaTe UK 3aMEHATE YacTu B ypeaa.
MNonpaBeTe Hen3npaBHUA ypes B Han-61n3KNs cepBUs.
e OcTaBeTe celwoapa 4a ce ox/laau Hanb/HO, Npeau aa ro npubeperte.
* [laseTe pbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMW. B cnyyald, ye cewoapsbT ce nogapu Ha TPETo fivue,
TpabBa Aa ce Nnpeaane U PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.
* He n3nonseaite ypesna, ako e U3nycKaH, ako MMa BUAMMM MPU3HALM Ha NOBpesa UK ako
Teye Hewo OT Hero.

BAXHO:



e [IpbKTe KocaTa Cu faneye OT HENOCPeACTBEHA 6M30CT A0 OTBOPA 3a Bb3ayx. MaseTte
dunTbpa 3a BXOAAL, Bb3AYX OT CbOMpaHe Ha Mpax U MbX.

e He nokpuBaiiTe BXoAa UM M3X0Aa HA Bb3AyXa, B MPOTUBEH C/ly4ali celoapbT MoXKe 43
nperpee.

MHCTPYKUUA 3A YINIOTPEBA

1. PasBuiiTe Hanb/HO Kabena.

2. BkntoyeTe wencena B KOHTaKTa.

3. N3bepeTe KenaHna perknm ¢ NOMOLLTA Ha NPeBKAYBaTENS.
MNo3suuua 0: NsknoueTe ypeaa

Mo3unuma I: Hucka ckopoct

Mo3uums Il: Bucoka ckopoct

rPUXA U NOYUCTBAHE

e M3Kkto4eTe ypeaa, U3BageTe Liencena oT 3axXxpaHBaHETO U o OCTaBeTe A4a U3CTUHE
Hamnb/HO.

e M36bpLueTe BbHLWHATA NOBbPXHOCT Ha ypeaa C MeKa B/aXKHa Kbpna M NOACYyLEeTe CbC Cyxa
MeKa Kbpna.

e He nsnonseaiite abpasmeBHM NOYMCTBALLM NpenapaTy.

CbXPAHEHME

e YBepeTe Ce, Ye CeoapbT € HaMb/IHO OXNAaAEH U CyX.

* He yBuBaiTe Kabena oKo/0 ypeaa, Tbi KaTo TOBa MOXKe Aa noBpeaun Kabena.
e CrbHeTe ApbrKKaTa U APbKTE ypeaa Ha X1agHOo U CyX0 MACTO.

KAK A U3NOJI3BATE TO3U CELLOAP, 3A 1A CU HANMPABUTE MOZAEPHA NMPUYECKA
3a onTUManHu pes3ynTatn, N3Noni3eanTe WamnoaH n bancam npean cTUAM3NPaHe U
noAcylleTe Kocata € Kbpna, 3a Ja OTCTPaHUTe U3/NLWHaTa BAara.

COOL SHOT-CrtyaeHa ctpys

Tosu cewoap uma GyHKLMA 3a CTyaeHa CTPysA, KOATO ce M3MN0/13Ba, 3a Aa 3anasuTe BawwaTta
npuyecka 3a No-4bAro Bpeme. HatucHeTe 1 3a4pbiKTe OYTOHA 3a CTyAEH Bb3ayX, 3a 4a
HamManuTe TemnepaTtypaTa 6bp30 1 Aa GUKcMpaTe KocaTa, cnes Kato cTe 1 0bopMunu.

BbP30 CYLUEHE

MN3bepeTe HacTpoliKa 3a BUCOKa/HWCKa TemnepaTypa U CKOPOCT M NoAcyLleTe KocaTa.
M3non3BaiiTe YeTKa UM PbKa, 32 A3 OTCTPaHUTE U3/IMLIHATa Baara no Bpeme Ha CylleHe U
[APBbXKTE cewoapa, Kato NOCTOAHHO ro ABUNKUTE.

To3u ypea He e npeAHa3Ha4YeH 3a U3M0/13BaHe OT ML (BKAKUYUTENHO Aela) C HaMmasieHU
dU3MYECKM, CETUBHU MW YMCTBEHM CMNOCOOHOCTU UKW NMNCA HA ONUT U MO3HAHMA, OCBEH
aKo He ca buan HabaoaaBaHM MU UHCTPYKTMPAHM OTHOCHO M3MNOA3BAaHETO Ha ypeda OT
vue, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6e3onacHoCT.

HeuaTa Tpsabea ga 6baaT Habo4aBaHK, 3a Aa Ce rapaHTUPa, Ye He CU UrPanT c ypeaa.

Ta3n MapKMpPOBKa NOKa3Ba, Ye TO3U NPOAYKT He TpABBa Aa ce U3XBbPA 3aeAHO C
Apyrv 6utosm otnaabum B uenua EC. 3a ga npeaoTspaTMTe Bb3MOXKHa Bpeaa 3a



OKO/IHATa cpeja MM YOBELLKOTO 3paBe OT HEKOHTPOIMPAHO U3XBBbPASHE HA OTNAAbLM,
peuunKAnpanTe ro oTrOBOPHO, 33 4@ HACbpUMTe YCTOMYMBOTO NOBTOPHO M3NOA3BaHE Ha
MaTepuanHu pecypcu. 3a Aa BbpHEeTe BaleTo U3M0A3BaHO YCTPOMCTBO, MONS,
M3Non3BaiTe cMCTEMUTE 33 CbOMpPAHE UK Ce CBBPXKETE C TbproseLa Ha ApebHo,
OTKbAETO € 3aKyneH NpoAyKTbT. Te BPbLLAT M MOraT Aa 3aHecaT TO3M NPOAYKT 3a
6e30nacHoO 3a OKONHaTa cpesa peumnKkanpaHe.

Mma cuctemu 3a pas3genHo cbbupaHe Ha U3MNON3BaHM ENEKTPUYECKU U €N1eKTPOHHM
npoAyKTU. Mons, NoOMOrHeTe HM Aa 3ana3sMm OKOJIHATa Cpeaa YncTa.

To3n NPoAYKT € NPOEKTUPAH N OTrOBapPA Ha BCUYKU €BPOMNENCKUN AUPEKTUBU U
N3MCKBaHUSA.






HAIR DRYER

R51100P
INSTRUCTION MANUAL

FEATURES

220-240V, 50/60Hz, 1200W
OFF / Low / High speed settings
Overheating protection

With Cool shot button

With hanging loop

Make yourself familiar with your new hair dryer according to the description. Pay attention to
the safe guards; they shall assist you to avoid accidents and damages.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Connect the hair dryer to a correctly installed power outlet (220-240V). Make sure that
the voltage in your home is in accordance with the voltage indicated on the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not allow children to use the appliance.

Unplug the appliance even during short-term absence.

Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in
use.

To prevent risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or any other
liquids.

Do not use the appliance in immediate proximity to a bath, a shower or a swimming
pool.

Do not use the hair dryer if the appliance itself, cable or the plug are damaged.

Never carry or suspend the appliance by the cord.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the
malfunctioning appliance in the nearest service center.

Let the hair dryer completely cool down before storing.

Always keep the instruction manual. In case the hair dryer is given away to a third
person, instruction manual must be handed over, too.

Do not use the appliance if it has been dropped, if there are visible signs of damage or if
it is leaking.

IMPORTANT:



e Keep your hair away from the immediate vicinity of the air inlet opening. Keep air inlet
filter dust and fluff free.
e Do not cover the air inlet or air outlet, otherwise the hair dryer may overheat.

INSTRUCTION FOR USE
1. Fully unwind the cord.
2. Insert the plug into the power supply.
3. Select desired mode using the switch.
Position 0: Switch off the appliance
[ Position I: Low Speed
Position Il: High Speed

CARE AND CLEANING
e Switch off the appliance, unplug it from the power supply and allow it to cool down
completely.
e Wipe the outer surface of the appliance by using soft damp cloth and wipe dry with dry
soft cloth.
e Do not use abrasive cleaners.

STORAGE
e Ensure that the hair dryer is completely cool and dry.
e Do not wrap the cord around the appliance, as this may cause damage.
e Fold the handle and keep the appliance in a cool, dry place.

HOW TO USE THIS HAIR DRYER TO MAKE FASHIONABLE HAIR STYLE
For optimal results, shampoo and condition your hair prior to stying and towel dry
to remove excess moisture.

COOL SHOT

This hair dryer is equipped with a cool shot feature that is used to hold your hair
style. Press and hold the cool shot button to rapidly reduce the temperature and
hold hair once it has been styled.

QUICK DRYING

Select a high/low heat and speed setting and roughly dry hair. Use a brush or your
hand to shake out excess moisture whilst drying and keep the dryer in constant
motion.

This appliance is not intended for use by persons ( including children) with reduced physical ,
sensory or mental capabilites, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU.To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal,recycle it responsibly to promote the



sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the collection

systems or contact the retailer where the product was purchased.They return and can take this
product for environmental safe recycling.

There are separate collection systems for used electrical and electronic products. Please help us
keep the environment clean.

c E This product is designed and corresponds to all European directives and requirements.






USCATOR DE PAR
R51100P
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CARACTERISTICI:

» Tensiune de alimentare: 220-240V, 50/60Hz
e Putere: 1200W

e Setari de viteza opritd/joasa/inalta

e Protectie impotriva supraincalzirii

e Cu buton pentru jet rece

e Cu inel de agatare

Familiarizati-va cu noul uscator de par in conformitate cu instructiunile. Acordati atentie precautiilor,
acestea va vor ajuta sa evitati accidentele si daunele.

MASURI IMPORTANTE DE PRECAUTIE

eConectati uscatorul de par la 0 priza verticala (220-240V). Asigurati-va ca tensiunea din locuinta dvs.
este in concordanta cu tensiunea indicata pe aparat.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

= Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

* Nu permiteti copiilor sa utilizeze aparatul.

= Deconectati aparatul de la priza de perete, chiar si pentru o scurta absenta.

* Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de curatare si atunci cand nu este utilizat.

= Pentru a preveni riscul de electrocutare, nu scufundati aparatul in apa sau in alte lichide.

« Nu utilizati aparatul in apropierea unei bai, dusuri sau piscine.

 Nu utilizati uscatorul de par daca aparatul in sine, cablul sau stecherul sunt deteriorate.

« Nu transportati si nu agatati niciodatd aparatul de cablu.

« Nu incercati sa reparati, sa reglati sau sa inlocuiti piesele din aparat. Solicitati repararea aparatului
defect la cel mai apropiat centru de service.

eLdsati uscdtorul de par sa se raceasca complet inainte de a-lI pune deoparte.

e P3strati manualul de instructiuni. In cazul in care uscatorul de par este dat unei terte persoane,
trebuie predat si manualul de instructiuni.

« Nu utilizati aparatul daca este dezumflat, daca exista semne vizibile de deteriorare sau daca din el
curge ceva.

IMPORTANT:

* Tineti-va parul departe de imediata vecinatate a orificiului de aerisire. Evitati ca filtrul de admisie a
aerului sa colecteze praf si scame.

« Nu acoperiti intrarea sau iesirea de aer, altfel uscatorul de par se poate supraincalzi.



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Desfasurati complet cablul.

2. Introduceti fisa In priza de perete.

3. Selectati modul dorit cu ajutorul comutatorului.
Pozitia O: Opriti aparatul

Pozitia |: Viteza redusa

Pozitia Il: Viteza mare

INGRUIRE $I CURATARE

* Opriti aparatul, scoateti stecherul de la sursa de alimentare si lasati-l sa se raceasca complet.

* Stergeti suprafata exterioara a aparatului cu 0 carpa moale si umeda si uscati-o cu 0 carpa moale si
uscata.

e Nu utilizati detergenti abrazivi.

DEPOZITARE

e Asigurati-va ca uscatorul de par este complet racit si uscat.

« Nu infasurati cablul in jurul aparatului, deoarece acest lucru poate deteriora cablul.
« Indoiti manerul si pastrati aparatul intr-un loc ricoros si uscat.

CUM SA FOLOSESTI ACEST USCATOR DE PAR PENTRU A OBTINE O COAFURA LA MODA
Pentru rezultate optime, folositi samponul si balsamul Thainte de coafare si uscati parul cu un prosop
pentru a indeparta excesul de umiditate.

COOL SHOT- Jet rece

Acest uscator de par are o functie de jet rece care este folosita pentru a va mentine coafura mai mult
timp. Tineti apdsat butonul de aer rece pentru a reduce rapid temperatura si pentru a va fixa parul
dupa ce I-ati coafat.

USCARE RAPIDA

BN Sclectati setarea de temperaturad inaltd/joasa si viteza si uscati-va parul. Folositi 0 perie sau
mana pentru a indeparta excesul de umiditate in timpul uscarii si mentineti uscatorul in miscare in
mod constant.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au
fost supravegheate sau instruite in utilizarea aparatului de catre 0 persoana responsabila pentru
siguranta lor.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere pe
teritoriul UE. Pentru a preveni posibilele efecte nocive asupra mediului sau a sanatatii umane ca
urmare a eliminarii necontrolate a deseurilor, reciclati in mod responsabil pentru a promova
reutilizarea durabila a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul uzat, va rugam sa utilizati
sistemele de colectare sau sa contactati comerciantul cu amanuntul de unde ati achizitionat



produsul. Acestia returneaza si pot prelua acest produs pentru o reciclare sigura din punct de vedere

ecologic.
Exista sisteme de colectare separate pentru produsele electrice si electronice uzate. Va rugam sa ne

ajutati sa pastram mediul curat.

c € Acest produs este proiectat si respecta toate directivele si cerintele europene.






NIZTOAAKI MAAAIQN
R51100P
OAHTIEZ XPHZHZ

XAPAKTHPIZTIKA:

e Taon tpododooiag: 220-240V, 50/60Hz
e loxug: 1200W

e PuBuioelg OFF/XaunAn/YynAn taxvtnta
e [lpootacia anod unepOépuavon

* Me kouuni kpuou midaka

* Me Kpikog yLo KpEpaopa

E€owkelwBelte pe to VEO 00 MIOTOAAKL LaAALWV oV Udwva HE TG odnyleg. AWOTE Pooo)n
ota petpa acdaleiag, Ba cag Bondrioouv va anodUyeTe atuxOTA KOt INULEG.
ZHMANTIKA METPA AZQDAANEIAZ
*Juv8£oTe TO TLOTOAAKL O€ Aettoupyoloa mpila (220-240V). BeBawwBeite 6tL n tdon
OTO OTITL 00¢ TALPLALEL LE TNV TAOH TTOU UTIOSELKVUETAL 0T GUOKEUN.
e Auth n ocuokeun 6gv mpoopileTal yla xprion amno atopa (cupnepAapBavopévwy
TaLdlwyV) PE HELWUEVEG CWHATLKEC ALOONTNPLAKEG I SLOVONTIKEC LKAVOTNTEC R
ENen eumelplac Kot yvwong, EKTOg eav Toug £xel 600l emifAsPn n 0dnyieg
OXETLKA HE TN XPHON TNC CUOKEUNC amd ATopo ureuBbuvo yla TNV acPpAaAeLld TouC.
e Ta mawdLa Oa npémnel va emiPAenovral wote va dtaopaiiletal otL dev mailovv pe
TN CUOKEUN).
e Mnv adrvete Ta matdLd va XpnoLomoLloUV Tn GUCKEUN.
* ATTOCUVOEDTE TN GUOKEUN amo tnVv npila akoua KL av AELmeTe ya Alyo.
e No aImooUVOEETE AVTA TN CUOKEUN amod tnv npila mpv TNV kKabaploete Kat otav
8€ev Tn XpnoLOTOLE(TE.
e [a va anoduyete Tov Kivduvo nAektpomAnéiag, unv Bubilete tn cUOKEUN OE VEPO
N GAAa vypa.
* Mn XPNOLLOTIOLELTE TN CUCKEUHN O€ AUEDH YELTVIOON UE UIMAVLEPQ, VIOUG I TILOLVAL.
* MnV XpNOLLOTIOLELTE TO TILOTOAAKL LOAALWVY €AV N 8La N CUOKEUT), TO KAAWSLOo ) TO
dLg €xouv unooTel {nuLad.
® [10TE PNV HETADEPETE 1) KPEUATE TN CUCKEUN Ao To KaAwdLo.
® MnV ETIXELPIOETE VO EMLOKEVAOETE, VAL pUOULOETE 1] VAL OVTIKATAOTHOETE
e€apTAMATO TNG CUCKEUNG. AvaB£0TE TNV EMLOKEUN TNG EAATTWATLKAG CUCKEUNG OTO
TIANGCLEOTEPO OUVEPYELD.
* AdOTE TO TLOTOAAKL VO KPUWOEL EVTEAWC TIPLV TO adHOETE.
* QuAdte to gyXeLPidLO 06nyLwv. EAV TO TILOTOAAKL XOPLOTEL OE TPLTO MPOCWTTO, TIPETEL VAL
napadoBel kat To eyxelpiblo xprionc.
* Mn XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN €AV EXEL TTECEL, EAV UTTAPXOUV 0paTAd onuadia Inuag n
gav €xeL dlappon.

2HMANTIKO:



e Kpatnote ta LOAALL 0OG LOKPLA Ao TNV AUEDN YELTVIOON LE TOV aEpaywyo. AlaTnpnote
10 PiATpo eLlcOYWYNG aEpa amaAAayUéVo amo okovn Kat xvoudia.

* Mnv KaAuTtete TNV €i0odo 1 tnVv £€060 agpa, SLadpopeTLKA TO TILOTOAAKL LaAALWY UtopEl
va urtepBeppavOet.

OAHrIIEZ XPH2ZHZ

1. ZetuAite MARPwWG To KaAwdLo.

2. YuvbEate otnv npila.

3. EmAé€te tnv emBupunth Asttoupyia xpnotponotwvtag To Sltakomntn.
©¢éon 0: 2Br\oTe TN CUOKELN).

@¢on |: XapnAn taxvtnta

@¢on Il YYnAn taxvtnta

2YNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ

* ATIEVEPYOTIOLNOTE TN OUCKEUT, adalp£0TE TO DL OO TNV TTAPOo)X! PEVHUATOC Kot adroTE TN
VO KPUWOEL EVIEAWG.

® JkouTtioTe TNV e€WTEPLKN ETLPAVELN TNG CUCKEUNG LE VOl LOAAQKO LYPO TIOVL KOl
OTEYVWOTE WE EVA OTEYVO LOAAKO TtaVL.

* MnV XpNOLUOTIOLEITE AELAVTLKA KOOAPLOTIKA.

AMNOOHKEYZH

* BeBalwOeite 6Tl TO MIOTOAAKL HAAALWV Elval evTeEAW SpoaePO Kal OTEYVO.

* Mnv TuAiyete To KaAwSL0 YUpw oo tn povada ylati pmopel va mpokAnBel {nuLd oto
KaAwbLo.

e AutAwote tn AaBn Kol SLaTtnerjoTe T CUCKEUT o€ §p0CEPO KOl OTEYVO HEPOG.

NQz NA XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO NMIZTONAKI MAAAIQN TA NA ANMOKTHZETE ENA
2YTXPONO XTENIZMA

Mo BEATIOTA AMOTEAECUATA, XPNOLUOTIOLOTE CAUTTOUAV KAl BAACAO TIPLV TO XTEVIOUA KOl

OTEYVWOTE TO LOAALA UE TIETOETA YLa va adalpECETe TNV UNEPBOALKN uypacia.

COOL SHOT-Wuypog midakag

AUTO TO TILOTOAAKL LOAALWY SLaBETel Aettoupyia kKpUou Ttidaka mou XPNOLUOTOLELTAL YLa Vo
KPOATHOEL TO XTEVIOUA 00G YL LEYOAUTEPO XPOVIKO Slaotnua. MNatrote Kal KpATHOTE
TIATNEVO TO KOUUTIL KpUOU Q€PQ YLO VO LELWOETE ypryopa tn Bepuokpacia kat va
puBuioete Ta paAALd adol ta popuApETE.

PHIOPO 2TETNQMA

Em\é€te uPnAn/xapnAn Bepuokpacia Kat TaxUTNTA KAl OTEYVWOTE T LAAALA.
Xpnoluomnolnote pia Bouptoa ) To XEpL 00g yia va adalpEoete TNV umepPoALKA vypacia
KOTA TO OTEYVWHA KOL KOATHOTE TO OTEYVWTNPLO LETAKLVWVTOG TO CUVEXWG.

Autn n ocuokeun Sev mpoopileTal yla xprion amnod atopa (cupneptAapBavopévwy matdiwv)
HE MELWHEVEG CWHATIKEC, ALoONTNPLAKEG 1) SLAVONTIKEC LKAVOTNTEG N EAAEWPN EUMELPLAC KOL
YVWONG, EKTOC Qv TouG £xel S0Bel emiPAePn 1} 06NYLEC OXETIKA LIE TN XPNON TNG CUCKEUNG
oo ATopo UTELBUVO yLa TNV AoPAAELA TOUG.

Oa npémnel va eTBAENEeTe Ta atdLd va pnv mai{ouv e TN CUOKEUN.

hid



Autn n onpaveon Selyvel OTL AUTO To TIPOoiLoV Sev Mpémel va anoppintetal pall poll pe aAAa
olKLaKA amoppippata oe oAokAnpn tnv EE. MNa va anotpédete mbavr BAapn oto
nieptBarlov ) otnv avBpwrivn vyeia amno tnv aveféAeyktn SLABEoN AMOPPLUUATWY,
QVAKUKAWOTE Ta UTELOUVA yLa VO TIPOWBNOETE TN BLWOLUN EMAVOXPNCLULOTONOCN TWV
UALKWV TIOpwV. Ta va ETULOTPEYETE TN XPNOLLOTIOLNLEVN CUOKEUT OOG, XPNOLLOTIOL|OTE
TO cuoTAMATa CUAAOYNG 1 ETILKOLWVWVNOTE JE TO KATACTNO ALAVIKNG AyOPACATE TO TO
TPOioV. AuTd eTLOTPEDOUV KAl UTTOPOoUV va TIAPOUV QUTO TO TIPOoidV yLla MePLBAAAOVIIKA
aodaAn avakukAwaon.

YMApXOUV CUCTHUATA XWPLOTAG CUANOYNG LETAXELPLOUEVWV NAEKTPLKWV KOL NAEKTPOVLKWY
npoiovtwv. MapakaloUpe Bonbrote pag va dtatnpricoue To eptBaAlov kabapo.

c €AUT(') TO TTPOIOV £XEI OXEOIOTTEI KAl TTANPOI OAEG TIG EUPWTTAIKEG 0BNYIES KAl

OTTQAITACEIG.



